
Trimer E751E
UPUTSTVO ZA KORIŠĆENJE



Pročitajte uputstvo za upotrebu pre korišćenja 
aparata.

MERE OPREZA:

UPOZORENJE: polietilenske kese koje 
su oko proizvoda ili njegove ambalaže 
mogu biti opasne. Ovakve kese držite 
van domšaja dece i beba.

Nikad ih ne koristite u kolevkama, krevetićima za 
decu, ljuljaškama ili ogradicama. Tanak film  se 
može zalepiti preko nosa i sprečiti disanje. Kesa nije 
igračka.

UPOZORENJE! Ne koristite uređaj preko ili pored 
lavaboa, kada, tuševa ili sličnih stvari koje sadrže 
vodu. Uređaj uvek mora biti suv.

- Ako koristite uređaj u kupatilu isključite 
ga nakon što ste završili sa upotrebom. 
Ako uređaj koristite blizu izvora vode, 
to može biti opasno čak i kada je 
uređaj isključen. Da bi se obezbedila 

dodatna zaštita, instalirajte u Vašem kupatilu uređaj 
diferencijalne struje ( RCD ) sa nominalna putem 
struje ne većim od 30 mA. Pitajte svog električara za 
savet.

-  Koristite samo punjač koji je došao u pakovanju.

-  Ako je kabl punjača oštećen, mora ga zameniti 
proizvođač, serviser ili kvalifikovana osoba kako ne 
bi došlo do opasnosti. 

-  Uređaj ne koristite ako je pao i ako postoje vidljiva 
oštećenja.

-  Ne ostavljajte uređaj bez nadzora kada je uključen.

-  Isključite uređaj odmah ako imate problema pri 
upotrebi.

-  Ne koristite nikakve dodatke sem onih koje je 
odobrio Babyliss.

-  Sem ako ne punite uređaj, isključite aparat nakon 
svake upotrebe.

-  Nikada ne ostavljajte aparat uključen u struju duže 
od 24 sata.

-  Ovaj uređaj mogu koristiti deca uzrasta od 8 godina 
i više i osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim ili 
mentalnim sposobnostima ako su dobili nadzorne 
instrukcije u vezi korišćenja uređaja na bezbedan 
način i razumeju sve rizike. Deca ne treba da se 
igraju sa aparatom. Čišćenje i održavanje ne treba 
da vrše deca bez nadzora.

-  Da biste sprečili oštećenje kabla, nemojte ga savijati 
oko uređaja  i uverite se da nije uskladišten ako je 
kabl presavijen. 

Kraj korišćenja i elektronska oprema
U svačijem je interesu da se aktivno učestvuje u 
zaštiti okoline:

-  Električne aparate ne bacati sa smećem iz 
domaćinstva.

-  Koristite opcije za odlaganje ovakvog 
otpada dostupne u Vašoj zemlji. 

Neki materijali se na ovaj način mogu 
reciklirati.

Recikliranje baterije
Pre bacanja ovog uređaja, izvadite baterije i odložite 
ih na odgovarajuće mesto. Pre nego što to uradite, 
proverite da li je površina baterije skroz ravna.

Uputstvo i mere opreza



Karakteristike trimera
1.  Dva sečiva za kosu, 32 dužine (od 3 do 18mm 

i od 21 do 36mm, u razmacima od 1 mm)
2.  Sečiva:

● sečiva koja se mogu vaditi 
(hrom- molibden- čelik): ultra izdrživa
● fi ksno sečivo: čelik

3. ON/ OFF prekidač
4. Točkić za podešavanje dužine sečenja
5. Displej koji prikazuje izabranu dužinu
6. Svetlosni indikator za punjenje
7. Ulaz za punjenje
8. Četka za čišć enje

Oprez!
Ovaj uređaj ne radi kada je uključen u struju 
i neophodno je napuniti ga pre upotrebe.

Punjenje trimera
1.  Stavite uređaj na punjenje. Pre korišćenja trimera 

po prvi put, ostavite ga da se puni 16 sati. Uverite 
se da je trimer u položaju OFF.

2. Proverite da li svetli svetlosni indikator.
3.  Potpuno punjenje daje minimum korišć enja od 45 

minuta.
4. Sledeća punjenja treba da budu od po 8 sati.

Važne informacije u vezi Ni - MH baterije ovog 
uređaja.
Kako biste dobili i očuvali najduži mogući životni vek 
ove baterije, punite aparat po 16 sati na svaka 3 
meseca.Štaviše, dobić e se puna snaga baterije posle 
tri ciklusa punjenja.

Upotreba sečiva
Jako praktično, sečiva garantuju jednaku dužinu 
sečenja.
Uvek postavite sečivo pre paljenja uređaja, a uređaj 
uvek isključite pre punjenja ili uklanjanja sečiva.
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Pre upotrebe pročitati uputstvo za upotrebu.
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Postavljanje sečiva:
1.  Namestite točkić na uređaju na  

poziciju „3” (Slika 1).
2.  Namestite sečivo preko prednjeg dela uređaja, 

ubacivanjem sečiva u odgovarajuće ureze  
(Slika 2).

3.  Blago rotirajte i pritisnite sečivo dok ne čujete da je 
upalo na svoje mesto (Slika 3).

Uklanjanje sečiva:
1.  Držite sečivo za strane. Pritisnite urez na zadnjem 

delu sečiva kako biste ga izvadili.
2.  Izvadite sečivo pomeranjem uređaja ka napred i 

na gore.

Paljenje uređaja i upotreba
Kako biste podesili dužinu sečenja, pomerite točkić 
(4) na gore ili dole. Izabrana dužina će biti prikazana 
na levoj ili desnoj strani uređaja. Pritisnite ON/ 
OFF dugme. Dužinu sečenja možete promeniti bilo 
kada. Zahvaljujući naprednom SMART sistemu, 
dužina sečenja je uvek ista čak ia ako se promeni 
ugao sečenja, tako da je na taj način garantovana 
preciznost.

Održavanje
Skinite sečiva nakon svake upotrebe.
Redovno održavanje sečiva će držati trimer u 
optimalnom stanju.

Sečiva koja se menjaju
Da bi čišćenje bilo lakše, BABYLISS sečiva se mogu 
biti izvaditi. Uverite se da je trimer isključen. Držite 
trimer sa sečivima okrenutim na gore i skinite ih 
pritiskom na njih (slika 5). Pažljivo očistite sečiva 
pomoću četke za čišćenje.
Isprati sečiva. Uređaj ne sme doći u kontakt s vodom. 
Pustite sečiva da se osuše na sobnoj temperaturi pa 
ih potom vratite na uređaj. 

Samopodmazivajući noževi
Sečiva Vašeg trimera imaju rezervoar za otpuštanje 
potrebne količine ulja za pravilan rad Vašeg
trimera, s vremena na vreme. Ipak, preporučuje se 
povremena dopuna kada primetite da performanse 
nisu zadovoljavajuće. Skinite sečiva kako je gore već 
opisano. Istisnute nekoliko kapi ulja BaBiliss na tufer 
(Slika 6). Potom vratite sečiva na trimer.

BABYLISS ulje je specijalno formulisano za trimere, 
jer ne ispararava niti usporava sečiva
Moguće je dobiti zamenu sečiva kada se ona istroše 
ili oštete.
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ENEN
Re-connecting to Bluetooth device 
A) Automatic connecting 
Every time the headset is switched on ,it will connect to the nearest,and the last 
connected device automatically .
When the headset is in standby mode and doesn’t connect to any device, short 
press MFB button ,it will connect to last connected device automatically.

Bluetooth version V3.0+EDR
HSP,HFP,A2DP,AVRCP

Standard battery Build in rechargeable 300mAh lithium battery
Music play time Max 10 hours
Standby time 250hours
Charging time 3 hours 
Talk time 10 hours
Dimension 14.5*10*6cm
Weight 112g
Operating range 10 meters
Frequency 2402MHz~2480MHz ISM Ban

-42dB(0dB=1V/Pa,1KHz)
Input DC 5V
Accessories User manual and usb cable 

WARNING
Read Safety Instructions Before Making Volume Changes 
Safe use depends on exposure time and volume levels.
Volume at 80 dB(A), exposure should be limited to 40 hours/week. At 89 dB(A) 
exposure should not exceed 5 hours/week.

Electric and electronic equipment and included batteries contains 
materials, components and substances that can be hazardous to your 
health and the environment, if the waste material (discarded electric and 
electronic equipment and batteries) is not handled correctly.

Electric and electronic equipment and batteries is marked with the 
crossed out trash can symbol, seen below. This symbol signifies that 
electric and electronic equipment and batteries should not be disposed of 
with other household waste, but should be disposed of separately.

As the end user it is important that you submit your used batteries to the 
approriate and designated facility. In this manner you make sure that the 
batteries are recycled in accordance with legislature and will not harm the 
environment.

All cities have established collection points, where electric and electronic 
equipment and batteries can either be submitted free of charge at 
recycling stations and other collection sites, or be collected from 
the households. Additional information is available at the technical 
department of your city.

ALL RIGHTS RESERVED 
COPY RIGHT DENVER ELECTRONICS A/S

www.denver-electronics.com
www.facebook.com/denverelectronics

Importer:
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